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Ventana Sur Series is the space dedicated to seriali-
zed narratives within Ventana Sur, created to boost 
the development, visibility, and internationalization 
of Latin American productions. Its purpose is to 
connect professionals across the entire audiovisual 
chain with new opportunities for creation, financing, 
and distribution, in an environment that blends 
training, reflection, and market dynamics.

This edition brings together key industry figu-
res —executives, programmers, distributors, and 
showrunners— in a program of talks, presentations, 
and meetings that explore the sector’s current 
trends: the evolution of formats, the integration of 
creativity and strategy, and the need to conceive 
every story with audiences and their viewing habits 
in mind.

This year we celebrate a record number of submis-
sions and present a selection of 14 projects from 
different Latin American countries —9 fiction and 
5 non-fiction— reflecting the region’s diversity and 
richness of styles, genres, and perspectives. The 
proposals tackle contemporary themes, embrace 
diverse narratives, and highlight the dynamism of 
Latin American production companies.

Ventana Sur Series strengthens its role as a key 
meeting point for those who imagine, develop, 
and build the future of serialized content. May this 
edition inspire new alliances, learning experiences, 
and stories capable of crossing borders.

¡Thank you for being part of this ecosystem!

Ventana Sur Series es el espacio dedicado a las 
narrativas seriadas dentro de Ventana Sur, creado 
para impulsar el desarrollo, la visibilidad y la interna-
cionalización de las producciones latinoamericanas. 
Su propósito es conectar a profesionales de toda la 
cadena audiovisual con nuevas oportunidades de 
creación, financiamiento y circulación, en un entor-
no que combina formación, reflexión y mercado.

Durante esta edición, Ventana Sur Series reúne a 
referentes de la industria, ejecutivos, programado-
res, distribuidores y showrunners en una agenda de 
conversaciones, presentaciones y encuentros que 
abordan las tendencias actuales del sector: la evolu-
ción de los formatos, la integración entre creatividad 
y estrategia, y la necesidad de pensar cada historia 
desde las audiencias y sus hábitos de consumo.

Este año celebramos un récord de postulaciones y 
presentamos una selección de 14 proyectos prove-
nientes de distintos países de América Latina —9 de 
ficción y 5 de no ficción— que reflejan la diversidad 
y riqueza de estilos, géneros y perspectivas de la 
región. Las propuestas abordan tópicos contempo-
ráneos, apuestan por narrativas diversas y eviden-
cian el dinamismo de las empresas productoras 
latinoamericanas.

Ventana Sur Series consolida su papel como un 
punto de encuentro esencial para quienes imagi-
nan, desarrollan y construyen el futuro del conte-
nido seriado. Que esta edición sea un impulso para 
nuevas alianzas, aprendizajes e historias capaces de 
trascender fronteras.

¡Muchas gracias por ser parte de este ecosistema!



ACTIVIDADES
Activities



12.30 > 13.45 
AUDITORIO 3 
5to Piso (504)

Actividad 
cerrada para 
los proyectos 
seleccionados 
a Series

El PODER DE LAS AUDIENCIAS:  
INSIGHTS Y TENDENCIAS 
PARA LAS SERIES DEL 
FUTURO  

> >

THE POWER OF AUDIENCES: 
INSIGHTS AND TRENDS FOR 
THE SERIES OF THE FUTURE

ORADORES
> >

SPEAKERS

Insights y tendencias que definirán las series del futuro. 
Cómo los datos de audiencia impulsan la innovación, 
inspiran contenidos atractivos y potencian a creadores 
latinoamericanos en un mercado global en evolución.

Insights and trends shaping the series of the future. 
How audience data can drive innovation, inspire 
compelling content and empower Latinamerican 
reators to succeed in an evolving global market.

Tom Gennari Chief Data Officer Fabric Data.

13.45 > 15.00 
AUDITORIO 3 
5to Piso (504)

Actividad 
cerrada para 
los proyectos 
seleccionados 
a Series

NOCIONES CLAVE PARA EL 
DESARROLLO DE SERIES 
DESTINADAS AL MERCADO 
INTERNACIONAL 

> >
KEY CONCEPTS FOR 
DEVELOPING SERIES TARGETED 
AT THE INTERNATIONAL 
MARKET 

ORADORES
> >

SPEAKERS

Joanna Lombardi aborda elementos fundamentales 
a tener en cuenta en el desarrollo de una serie y 
profundiza en la importancia del showrunner para la 
consolidación de proyectos exitosos.

Joanna Lombardi discusses essential elements to 
consider in series development and emphasizes the 
importance of the showrunner in building successful 
projects.

Joanna Lombardi, Showrunner.

16.00 > 17.30 
SALA LUCAS 
DEMARE 6to 
PISO 

Actividad 
cerrada para 
los proyectos 
seleccionados 
a Series

PRODUCCIÓN SOSTENIBLE 
LATAM: HACIA UN NUEVO 
ESTÁNDAR DE LA INDUSTRIA 
AUDIOVISUAL

> >
SUSTAINABLE PRODUCTION 
LATAM: TOWARDS A NEW 
AUDIOVISUAL INDUSTRY 
STANDARD

ORADORES
> >

SPEAKERS

La sostenibilidad ya es parte del negocio audiovisual 
global. En esta charla, Ecovision y Produ Sostenible, 
comparten estrategias y herramientas para 
implementar procesos de producción responsables, 
eficientes y adaptados a  la realidad de la región.

Sustainability has become a core pillar of the global 
audiovisual business. In this talk, Ecovision and Produ 
Sostenible share strategies and tools to implement 
responsible and efficient production processes tailored 
to the realities of the region.

Marilha Naccari President Associação Cultural 
Panvision - Ecovision, Mauro García Executive 
President of BRAVI and Member of Ecovision - Maria 
Paula Capuya Chief Operating Officer PRODU.

MARTES DIC. 2  TUESDAY, DEC. 2
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MARTES DIC. 2  TUESDAY, DEC. 2

MIERCOLES DIC. 3 WEDNESDAY, DEC. 3	

17.30 > 19.00 
AUDITORIO 3 
5to Piso (504)

Actividad 
cerrada para 
los proyectos 
seleccionados 
a Series

PRESENTACIÓN ESPECIAL: 
WBD FICCIÓN y NO FICCIÓN 

> >
SPECIAL KEYNOTE: WBD 
SCRIPTED & UNSCRIPTED

ORADORES
> >

SPEAKERS

Una sesión exclusiva que ofrece una visión interna sobre 
la estrategia de streaming y el enfoque de contenido 
de WBD para series de ficción y no ficción. Diseñada 
para proyectos seleccionados, esta charla brinda 
orientación valiosa sobre cómo alinear las historias con 
los requerimientos de la plataforma y las perspectivas 
futuras del contenido.

An exclusive session providing insights into WBD’s 
streaming strategy and content approach for 
fiction and non-fiction series. Designed for selected 
projects, this talk offers valuable guidance on aligning 
storytelling with WBD’s platform requirements and 
future content prospects.

Alejandro Turner Unscripted Content Development, 
Constanza Tagliaferri Scripted Content Development y 
Manuel Trancón Content Evaluation Director.

10.00 > 11.15  
VENTANA LAB! 
5to Piso (503)

Actividad 
cerrada para 
los proyectos 
seleccionados 
a Series

DE LA IDEA AL MERCADO 
GLOBAL: ESTRATEGIAS 
LEGALES PARA ESCALAR TU 
SERIE

> >
FROM IDEA TO GLOBAL 
MARKET: LEGAL STRATEGIES TO 
SCALE YOUR SERIES

ORADORES
> >

SPEAKERS

En esta charla, dos expertos compartirán estrategias 
legales clave para proteger tu serie, cerrar acuerdos 
internacionales y potenciar su alcance global, 
combinando práctica profesional con herramientas 
concretas para crecer.

In this talk, two experts will share key legal strategies 
to protect your series, secure international deals, 
and expand its global reach, combining professional 
insights with practical tools for growth.

Francisco José de Zavalia and Tamara Novakovich, 
Suaya, Memelsdorff y Asociados.
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MIERCOLES DIC. 3 WEDNESDAY, DEC. 3 

11.20 > 12.20  
VENTANA LAB! 
5to Piso (503)

Actividad 
cerrada para 
los proyectos 
seleccionados 
a Series

PRESENTACIÓN ESPECIAL: 
AMAZON PRIME VIDEO 
LATINOAMÉRICA

> >
SPECIAL KEYNOTE: AMAZON

ORADORES
> >

SPEAKERS

Conocemos de primera mano la estrategia y las 
prioridades de Amazon Prime Video Latinamérica
en el mundo del streaming. Con la participación de 
destacados ejecutivos de la plataforma, esta charla ofrece 
información privilegiada y orientación clave para alinear 
tus historias con los estándares de una de las empresas 
líderes en contenido audiovisual

We gain firsthand insight into Latin America Amazon 
Prime Video strategy and priorities in the streaming 
world. Featuring prominent executives from the 
platform, this talk offers privileged information and key 
guidance to align your stories with the standards of one 
of the leading companies in audiovisual content.

Francisco Morales. Head of Content Strategy and
Acquisitions Latin America, Laxmi Lorenzo Senior 
Content Acquisition.

12.25 > 13.30  
VENTANA LAB! 
5to Piso (503)

Actividad 
cerrada para 
los proyectos 
seleccionados 
a Series

LOS MODELOS DE 
DISTRIBUCIÓN, DESARROLLO 
Y COPRODUCCION EN LA 
INDUSTRIA INTERNACIONAL 
ACTUAL Y FUTURA

> >
DISTRIBUTION, DEVELOPMENT, 
AND CO-PRODUCTION MODELS 
IN THE CURRENT AND FUTURE 
INTERNATIONAL INDUSTRY

ORADORES
> >

SPEAKERS

En una industria en constante evolución, esta charla 
explora las tendencias clave y las oportunidades 
emergentes que están transformando el mercado 
audiovisual global. Una oportunidad imperdible para 
entender cómo adaptarse y aprovechar al máximo estos 
cambios en distribución, desarrollo y coproducción.

In an industry that is constantly evolving, this talk 
explores the key trends and emerging opportunities 
that are transforming the global audiovisual market. 
An unmissable chance to understand how to adapt 
and make the most of these changes in distribution, 
development, and co-production.

Ezequiel Olzanski CEO / President Co - Production & 
Distribution EO MEDIA.

14.30 > 16.00 
INDUSTRY 
LOUNGE - 5to 
PISO

Presencial/
Onsite Actividad 
Abierta

SHOWCASE SERIES CNTV 

> >
SHOWCASE SERIES CNTV

ORADORES
> >

SPEAKERS

Las series ganadoras del Fondo CNTV de Chile se 
muestran al público en búsqueda de co productores 
internacionales.

The series winners of the CNTV Fund in Chile are 
showcased to the public in search of international co-
producers.

Daniela Espinoza Pinedo Production Unit Manager 
Development Department CNTV.
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16.00 > 17.15   
ANEXO 
INDUSTRY 
LOUNGE 

Presencial/
Onsite - 
Actividad 
cerrada para 
los proyectos 
seleccionados a 
Series

PRESENTACIÓN ESPECIAL: EL 
MERCADO DE CONTENIDOS 
ACTUAL LATAM & US 
HISPANIC

> >
SPECIAL KEYNOTE: THE 
CURRENT CONTENT MARKET IN 
LATAM AND THE U.S. HISPANIC 
AUDIENCE

ORADORES
> >

SPEAKERS

Una mirada estratégica a las audiencias de LATAM 
y US Hispanic, explorando cómo los estudios líderes 
están definiendo y catalizando el nuevo panorama 
audiovisual en la región. Una oportunidad para entender 
las tendencias que marcan el rumbo del contenido que 
conecta a millones de personas.  

A strategic look at the audiences of LATAM and US 
Hispanic, exploring how leading studios are shaping 
and catalyzing the new audiovisual landscape in 
the region. An opportunity to understand the trends 
guiding the content that connects with millions of 
people.

Sol Clemente Content and Production Manager Fox 
Entertainment Studios.

17.20 > 18.30   
ANEXO 
INDUSTRY 
LOUNGE 

Presencial/
Onsite - 
Actividad 
cerrada para 
los proyectos 
seleccionados a 
Series

PRESENTACIÓN ESPECIAL: 
GLOBO

> >
SPECIAL PRESENTATION: 
GLOBE

ORADORES
> >

SPEAKERS

El ejecutivo de Co-Producciones Internacionales de 
Globo comparte las estrategias clave y los aspectos 
principales que hacen de Globo un socio estratégico en 
la co-producción internacional. Una oportunidad para 
entender cómo colaborar con uno de los principales 
referentes del mercado audiovisual y potenciar los 
proyectos globalmente.

The International Co-Productions Executive at Globo 
shares the key strategies and main aspects that 
make Globo a strategic partner in international 
co-productions. An opportunity to understand how 
to collaborate with one of the leading players in the 
audiovisual market and to enhance projects globally.

Tiago Campany International Co-productions 
Executive GLOBO.

10.00 > 19.00    
Presencial/
Onsite Actividad 
exclusiva con 
invitación

ONE-TO-ONE: REUNIONES 
PRIVADAS

> >
ONE-TO-ONE: PRIVATE 
MEETINGS

MIERCOLES DIC. 3 WEDNESDAY, DEC. 3

JUEVES DIC. 4  THURSDAY, DEC. 4 
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VIERNES DIC. FRIDAY, DEC. 5

11.00 A 14.00     
SALA 
ARGENTINA

ENTREGA DE PREMIOS

> >
AWARD CEREMONY



PROYECTOS                  
SELECCIONADOS        
FICCIÓN
SELECTED                                  
FICTION PROJECTS



JURADOS  /  JURY

Natacha Cervi
About Entertainment /
Rizoma Film 

Muriel Cabeza
100 Bares Producciones

Diego Dubcovsky 
Varsovia Films

14 fiction and non-fiction series projects in advan-
ced development from Argentina, Bolivia, Brazil, 
Chile, Colombia, Paraguay, and Uruguay, selected 
from over a hundred entries for their creativity, 
quality, and potential to connect with international 
audiences. Projects range far and wide in issues, also 
broadly knit by the social and political conscious-
ness informing much of Latin American cinema.

14 proyectos de series de ficción y no ficción en de-
sarrollo avanzado de Argentina, Bolivia, Brasil, Chile, 
Colombia, Paraguay y Uruguay, seleccionados de 
más de un centenar de inscripciones, destacando 
por su creatividad, calidad y potencial de conexión 
con audiencias internacionales. Los proyectos abar-
can una amplia variedad de temas, también unidos 
por la conciencia social y política que caracteriza al 
cine latinoamericano.



Discover more on Cinando /  

Más información en: cinando.com

DIRECCIÓN 
DIRECTED BY
Sabrina Farji

Directora, guionista y productora, 
fundadora de Zoelle SRL (2003). 
Dirigió y creó 5 miniseries y 10 
largometrajes (Cielo Azul, Cuando 
ella saltó, Eva y Lola, Ex Casados, 
Mariquita, Trópico, Desmadre, El 
Paraíso, Fronteras). Desde 2022 es 
Vicepresidenta 1ra de la Academia 
de Cine Argentino y jurado de Int. 
Emmy, Ibermedia y Proimágenes.

Director, screenwriter, and producer, 
founder of Zoelle SRL (2003). 
She has directed and created 5 
miniseries and 10 feature films 
(Cielo Azul, Cuando Ella Saltó, Eva y 
Lola, Ex Casados, Mariquita, Trópico, 
Desmadre, El Paraíso, Fronteras). 
Since 2022, she has been 1st Vice 
President of the Argentine Film 
Academy and a juror for Int. Emmy, 
Ibermedia, and Proimágenes.

PRODUCCIÓN 
PRODUCED BY
Maria Vacas
Productora Ejecutiva

Productora y productora ejecutiva 
con más de 30 proyectos en cine y 
series de ficción y documental. Ha 
trabajado con realizadores como 
Sabrina Farji, Alejandro Agresti y 
Paula de Luque. Actualmente es 
productora ejecutiva en Barakacine, 
impulsando contenidos de 
identidad autoral y proyección 
internacional.

Producer and executive producer 
with over 30 projects in fiction and 
documentary films and series. 
She has worked with filmmakers 
such as Sabrina Farji, Alejandro 
Agresti, and Paula de Luque. She is 
currently an executive producer at 
Barakacine, developing auteur-
driven content with international 
projection.

BOCANADA
GASP

SINOPSIS / SYNOPSIS

Bocanada es un drama médico en una sala de atención primaria 
en la periferia de Buenos Aires, donde la adrenalina, el caos y la 
resiliencia son moneda corriente. Al estilo de Grey’s Anatomy y New 
Amsterdam, pero con identidad argentina, sigue a dos médicos que 
buscan su redención y una bocanada de humor y amor que los salve.

Gasp is a gripping medical drama set in a primary care clinic on the 
outskirts of Buenos Aires, where adrenaline, chaos, and resilience 
collide. In the spirit of Grey’s Anatomy and New Amsterdam, yet 
with a visceral Argentine identity, it follows two doctors seeking 
redemption, humor, and love at the edge.

ESTRATEGIAS DE PÚBLICOS Y AUDIENCIAS / 
AUDIENCE AND PUBLIC STRATEGIES

Drama médico de alto impacto emocional y acción cruda que 
conecta con audiencias de jóvenes y adultos. Apelando al realismo, la 
empatía y la esperanza, ideal para plataformas que buscan historias 
humanas y universales con fuerte identidad y humor brutal.

A medical drama with strong emotional impact and raw action 
that connects with young and adult audiences. Combining realism, 
empathy, and hope, it’s ideal for platforms seeking human and 
universal stories with a strong identity and dark, biting humor.

COMPAÑÍA PRODUCTORA PRINCIPAL  
MAIN PRODUCTION COMPANY

Zoelle Producciones
Sabrina Farji
farjisabrina@gmail.com
+54 9 11 4421 6309

ARGENTINA / 8 x 30 MIN / FICCIÓN / DRAMA MÉDICO

Ventana Sur 2025  |  SERIES
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Discover more on Cinando /  

Más información en: cinando.com

DIRECCIÓN 
DIRECTED BY
Sergio Constantino

Sergio “Cucho” Costantino es 
director, productor y guionista con 
más de 30 años de trayectoria en 
cine y televisión en Argentina y 
otros países. Fundador de Buendía 
Films, dirigió más de 11 películas y 
numerosos proyectos audiovisuales, 
consolidándose como un referente 
del cine musical y autoral argentino.

Sergio “Cucho” Costantino is a 
director, producer, and screenwriter 
with over 30 years of experience in 
film and television in Argentina and 
abroad. Founder of Buendía Films, 
he has directed more than 11 films 
and numerous audiovisual projects, 
establishing himself as a leading 
figure in Argentine musical and 
auteur cinema.

PRODUCCIÓN 
PRODUCED BY
Melina Vaca

Trabajó en diversas productoras, 
creciendo en responsabilidades 
hasta incorporarse en 2010 a 
Buen Día Films, donde produjo 
ejecutivamente varios formatos. 
Actualmente se dedica al control de 
costos y presupuestos, y produce 
Que los cumplas feliz, documental 
sobre la ancianidad.

She worked at various production 
companies, advancing in 
responsibility until joining Buen 
Día Films in 2010, where she served 
as executive producer on several 
formats. She currently handles 
cost control and budgeting, and 
produces Que los cumplas feliz, a 
documentary about old age.

COSAS MÍAS
MY THINGS

ARGENTINA / 6/8 X 45 MIN/ FICCIÓN / BIOPIC/MUSICAL

SINOPSIS / SYNOPSIS

Cosas Mías: la vida de Miguel Abuelo recorre músicas, canciones, 
poemas y su experiencia como padre. Un viaje vital y emocional de 
Miguel Abuelo y Los Abuelos de la Nada, desde su infancia en un 
reformatorio, el nacimiento del rock argentino, su exilio en Europa 
y su regreso triunfal, hasta cantar hasta morir. Una historia sobre 
libertad, excesos, amor y la creación como forma de supervivencia. El 
rock es todo, lujo y miseria.

My Things: the life of Miguel Abuelo explores music, songs, poems, 
and his experience as a father. A vital and emotional journey 
through the story of Miguel Abuelo and Los Abuelos de la Nada — 
from his childhood in a reformatory, the birth of Argentine rock, his 
exile in Europe, and his triumphant return, to singing until his last 
breath. A story about freedom, excess, love, and creation as a form 
of survival. Rock is everything — luxury and misery.

ESTRATEGIAS DE PÚBLICOS Y AUDIENCIAS / 
AUDIENCE AND PUBLIC STRATEGIES

Jóvenes y adultos en búsqueda de identidad y rebeldía. Público que 
vivió o vive el rock como modo de vida. Producto artístico y comercial 
sobre Los Abuelos de la Nada.

Young people and adults in search of identity and rebellion. An 
audience that has lived or still lives rock as a way of life. An artistic 
and commercial project about Los Abuelos de la Nada. 

COMPAÑÍA PRODUCTORA PRINCIPAL  
MAIN PRODUCTION COMPANY

Buen Día Films
Sergio Constantino
Sergiocuchocostantino@gmail.com
+54 9 11 4051 2299
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Discover more on Cinando /  

Más información en: cinando.com

DIRECCIÓN 
DIRECTED BY
Mariano Mucci

Director de cine (IDAC). Dirigió los 
largometrajes Pernicioso vegetal, 
El Boquete y Motivos para no 
enamorarse; la serie Mordisquito; 
documentales, ciclos de TV y 
videoclips de Fito Páez y Los Pericos.

Film director (IDAC). He directed 
the feature films Pernicioso vegetal, 
El Boquete, and Motivos para no 
enamorarse; the series Mordisquito; 
documentaries, TV shows, and 
music videos for Fito Páez and Los 
Pericos.

PRODUCCIÓN 
PRODUCED BY
Maxi Dubois

Diseñador de imagen y sonido 
(UBA). Fundó Habitación 1520 y 
Bellasombra, líderes en producción 
en Argentina. Trabajó en Gilda, 
Con el viento (Berlín 2018), 
Infancia clandestina (Cannes 2012, 
representante argentina en Oscars), 
Piazzola, Empieza el baile (2023) y 
No me rompan (2024).

Image and sound designer (UBA). 
He founded Habitación 1520 and 
Bellasombra, leading production 
companies in Argentina. His work 
includes Gilda, Con el viento (Berlin 
2018), Infancia clandestina (Cannes 
2012, Argentina's Oscar submission), 
Piazzola, Empieza el baile, and No 
me rompan..

SINOPSIS / SYNOPSIS

La serie retrata la vida de Enrique Santos Discépolo, autor de tangos 
inmortales como Cambalache, Uno o Yira Yira. Dramaturgo, actor 
y figura de la radio y el cine, encarna las contradicciones del genio: 
amado y odiado, cómico y trágico. Entre amores, conflictos familiares, 
el ascenso del peronismo y un país dividido, su biografía íntima y 
política late al ritmo del tango.

The series portrays the life of Enrique Santos Discépolo, author 
of immortal tangos such as Cambalache, Uno, and Yira Yira. A 
playwright, actor, and figure in radio and film, he embodies the 
contradictions of a genius: loved and hated, comic and tragic. 
Between love, family conflicts, the rise of Peronism, and a divided 
country, his intimate and political biography beats to the rhythm of 
tango.

ESTRATEGIAS DE PÚBLICOS Y AUDIENCIAS / 
AUDIENCE AND PUBLIC STRATEGIES

A Discepolín lo atravesaron fuertemente amores, su compromiso 
político y su prematura enfermedad. Retrató a los argentinos cómo 
nadie. Un visionario que vio llorar la biblia frente a un calefón. 
Una comedia dramática, de triángulos amorosos universal que 
disfrutarán públicos diversos.

Discepolín was deeply marked by love, political commitment, and 
a premature illness. He portrayed Argentinians like no one else. A 
visionary who saw the Bible cry before a water heater. A universal 
dramedy of love triangles for diverse audiences.

COMPAÑÍA PRODUCTORA PRINCIPAL  
MAIN PRODUCTION COMPANY

Habitación 1520 producciones SRL.
Maxi Dubois
maxi@habitacion1520.com
+54 9 11 5964 6474

ARGENTINA / 12 X 30/40 MIN/ FICCIÓN / BIOPIC/DRAMERY

DISCEPOLÍN
DISCEPOLÍN
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DIRECCIÓN 
DIRECTED BY
Andrés Tudela 
Alejandro Quintero

Guionista y diseñador sonoro. 
Su trabajo ha hecho parte de 
festivales como San Sebastián, 
Amiens, Toulouse, Varsovia, Biarritz, 
Guadalajara y FICCI.

Screenwriter and sound designer. 
His work has been featured in 
festivals such as San Sebastián, 
Amiens, Toulouse, Warsaw, Biarritz, 
Guadalajara, and FICCI.

PRODUCCIÓN 
PRODUCED BY
Andrés Tudela 

Director, productor y guionista 
colombiano, con presencia en 
festivales como Tallin, Biarritz, 
FICCI y La Habana. Fundador 
de Orión Films, premiado por 
FDC e Ibermedia, lidera la serie 
Fura, seleccionada en el Taller de 
Showrunners Iberseries 2025.

Colombian director, producer, and 
screenwriter, featured in festivals 
like Tallin, Biarritz, FICCI, and 
Havana. Founder of Orión Films, 
awarded by FDC and Ibermedia, 
he currently leads the series 
Fura, selected for the Iberseries 
Showrunners Workshop 2025.

FURA
FURA

SINOPSIS / SYNOPSIS

En Colombia existió un hombre más rico y poderoso que el 
mismísimo Pablo Escobar. Su nombre: Víctor Carranza, el Zar de las 
Esmeraldas. Sobrevivió a más de treinta y cuatro atentados, pero 
nunca estuvo solo… detrás de él había una protección maldita: una 
bruja que fue su aliada y su condena.

In Colombia, there was a man richer and more powerful than Pablo 
Escobar himself. His name: Víctor Carranza, the Emerald Tsar. He 
survived more than thirty-four assassination attempts, but he was 
never alone… behind him lingered a cursed protection: a witch who 
was both his ally and his doom.

ESTRATEGIAS DE PÚBLICOS Y AUDIENCIAS / 
AUDIENCE AND PUBLIC STRATEGIES

FURA conecta con audiencias globales del true crime y el realismo 
mágico latinoamericano. Su narrativa apunta a personas de 18 a 45 
años atraídas por historias inspiradas en hechos reales y conflictos 
de poder. 

FURA connects with global audiences drawn to true crime and Latin 
American magical realism. Its narrative targets viewers aged 18 to 
45 who are attracted to stories inspired by real events and power 
struggles.

COMPAÑÍA PRODUCTORA PRINCIPAL  
MAIN PRODUCTION COMPANY

Orión Films
Andrés Tudela
orionfilmssas@gmail.com
+57 313 464 1500

COLOMBIA / 8 X 50 MIN/ FICCIÓN / ACCIÓN/DRAMA/REALISMO MÁGICO
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DIRECCIÓN 
DIRECTED BY
Ricardo Morínigo

Productor de cine. Estudió Cine 
y TV en el IPAC (Paraguay, 2012). 
Propietario de Guaraní Estudios. 
Guionista, director y productor 
de Monte Aramí, Agosto Poty y 
Cuna Roja, proyectos con fondos 
de coproducción internacional. 
Miembro de la APCI y jurado del 
Inap y del Festival de Cnel. Oviedo.

Film producer. Studied Film and 
TV at IPAC (Paraguay, 2012). Owner 
of Guaraní Estudios. Screenwriter, 
director, and producer of Monte 
Aramí, Agosto Poty, and Cuna 
Roja, projects with international 
co-production funds. Member of 
APCI and jury for Inap and the Cnel. 
Oviedo International Short Film 
Festival.

PRODUCCIÓN 
PRODUCED BY
Jessica Beard

Licenciada en Artes Visuales, 
realizadora Cinematográfica integral 
(ENERC sede NEA). Propietaria 
de La Carpincho Cine, coproduce 
proyectos con Paraguay y Alemania, 
como: "Snow over Kigali”, de Kerim 
Esen, filmada en 2024 en Alemania 
y Ruanda. Cuna Roja, y de la 
miniserie Agosto Poty, que cuenta 
con excelente posicionamiento en 
Paraguay.

Bachelor in Visual Arts and 
Comprehensive Filmmaking 
(ENERC NEA). Owner of La 
Carpincho Cine, she co-produces 
projects with Paraguay and 
Germany, including Snow over 
Kigali by Kerim Esen, filmed in 2024 
in Germany and Rwanda; Cuna 
Roja; and the miniseries Agosto 
Poty, which has achieved strong 
positioning in Paraguay.

LA FLOR DE AGOSTO
AGOSTO POTY

SINOPSIS / SYNOPSIS

Asunción, 2028. Cuatro personas se reencuentran durante la 
conmemoración del siniestro del Ycuá Bolaños en 2004. Las heridas 
del pasado, los recuerdos y la impunidad del presente resurgen 
asuntos pendientes en este grupo. Atrapados entre la memoria y el 
olvido, enfrentan una sociedad indiferente y un Estado que puede 
repetir la tragedia como un ciclo inevitable.

Asunción, 2028. Four people reunite during the commemoration 
of the 2004 Ycuá Bolaños tragedy. Old wounds, memories, and the 
impunity of the present bring unresolved issues back to the surface. 
Trapped between memory and oblivion, they face an indifferent 
society and a state poised to repeat the tragedy as an inevitable 
cycle.

ESTRATEGIAS DE PÚBLICOS Y AUDIENCIAS / 
AUDIENCE AND PUBLIC STRATEGIES

Planificado para un público entre los 16 y 45 años, con intereses en 
historias fuertes que lo identifiquen con un tema y tono distinto sin 
perder la identidad del territorio y/o la diversidad cultural. 

Planned for an audience aged 16 to 45, interested in powerful 
stories that connect them with a distinctive theme and tone while 
maintaining the identity of the territory and/or cultural diversity.

COMPAÑÍA PRODUCTORA PRINCIPAL  
MAIN PRODUCTION COMPANY

Guaraní Estudios
Ricardo Morinigo
morinigorios@gmail.com
+595 992 465 321

PARAGUAY / 5 x 50/60 MIN/ FICCIÓN / DRAMA/TRILLER 
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DIRECCIÓN 
DIRECTED BY
Sebastián J. Fracini

Guionista y director. Comenzó como 
animador 3D en Metegol (J. J. Campanella) 
y fue Story Editor y autor en Mini Beat 
Power Rockers (hoy en MAX). Desarrolló 
proyectos para HBO y Disney+ y colabora 
en la S2 de Coppola: El representante y en 
Zambrano, con Cohn y Duprat.

Screenwriter and director. He began as a 
3D animator on Metegol (J. J. Campanella) 
and became Story Editor and writer on 
Mini Beat Power Rockers (now on MAX). 
He has developed projects for HBO and 
Disney+ and collaborates on Season 2 of 
Coppola: El representante and Zambrano, 
with Cohn and Duprat.

PRODUCCIÓN 
PRODUCED BY
Lucía Lamboley 
Cecilia Mato

Lucía Lamboley: Productora con 20 años 
de experiencia, Licenciada en Producción 
Audiovisual y Directora de postproducción. 
Desde 2015 lidera proyectos de cine, TV y 
publicidad en Poster. Entre sus trabajos 
destacan Hoy Partido a las 3, Rocanrol 
Cowboys, Alicia en el País de las Maravillas, 
Quinografía, Serafina y Otras Formas.
 Cecilia Mato: Cuenta con más de 15 años 
de experiencia como productora de cine 
y series. Fundó Navajo Films en Uruguay 
donde trabaja en la creación IP y en 
servicios de producción para plataformas 
como Amazon, Netflix, Disney y HBO. 
También trabaja en proyectos de cine 
independiente, algunos de los títulos que 
produjo: La Noche de 12 Años, Mr. Kaplan y 
el documental Wilson

Lucía Lamboley: Producer with 20 years 
of experience, Bachelor in Audiovisual 
Production, and Director of Postproduction. 
Since 2015, she has led film, TV, and 
advertising projects at Poster. Her work 
includes Hoy Partido a las 3, Rocanrol 
Cowboys, Alicia en el País de las Maravillas, 
Quinografía, Serafina, and Otras Formas.
 Cecilia Mato: Has over 15 years of 
experience as a film and series producer. 
She founded Navajo Films in Uruguay, 
where she works on IP creation and 
production services for platforms such as 
Amazon, Netflix, Disney, and HBO. She also 
produces independent films, including 
La Noche de 12 Años, Mr. Kaplan, and the 
documentary Wilson.

MALENA, LA PROTAGONISTA
MALENA, THE LEAD

SINOPSIS / SYNOPSIS

Malena es una comediante de stand up que siempre ha vivido a la 
sombra de su padre famoso. Aunque se conforma con un éxito tibio, 
todo cambia cuando decide hacer una película sobre su vida y la 
industria la rechaza como la protagonista de su propia historia.

Malena is a stand-up comedian who has always lived in the shadow 
of her famous father. Though she’s settled for her lukewarm success, 
everything changes when she decides to make a film about her life, 
and the industry rejects her as the lead of her own story.

ESTRATEGIAS DE PÚBLICOS Y AUDIENCIAS / 
AUDIENCE AND PUBLIC STRATEGIES

La serie parte de la comunidad que Malena Guinzburg construyó y 
la amplifica con una narrativa honesta y cercana. Desde ese vínculo 
real crece hacia nuevos públicos, conectando humor, autenticidad y 
resiliencia.

The series builds on the community that Malena Guinzburg created 
and amplifies it through an honest and relatable narrative. From that 
genuine connection, it expands to new audiences, blending humor, 
authenticity, and resilience.

COMPAÑÍA PRODUCTORA PRINCIPAL  
MAIN PRODUCTION COMPANY

Poster Films y Navajo Films
Lucía Lamboley
lucia@posterfilms.com
+54 9 11 6886 0614

ARGENTINA/URUGUAY / 8 X 30 MIN/ FICCIÓN / COMEDIA 
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DIRECCIÓN 
DIRECTED BY
Victor Vidangossy

Director y showrunner, Magíster en cine 
documental (Universidad de Chile). Creador 
de la serie Marte, premiada por el Consejo 
Nacional de Televisión; director de Gemelas 
y Vidas en Riesgo (Chilevisión Turner); y 
del documental Colombina, premiado en 
INEDIT Santiago 2024.

Director and showrunner, with a Master’s 
in documentary film from the University 
of Chile. Creator of the series Marte, 
awarded by the National Television Council; 
director of Gemelas and Vidas en Riesgo 
(Chilevisión Turner); and the documentary 
Colombina, awarded at INEDIT Santiago 
2024.

PRODUCCIÓN 
PRODUCED BY
Pablo Diaz del Rio 
Daniela Gutierrez. 

Pablo Díaz  del Rio: Productor ejecutivo. 
Destacan los largometrajes Super y Matar 
a Pinochet; las teleseries 100 Días para 
Enamorarse y Dime con quién andas, 
primera producción original de Paramount 
Plus en Chile; la serie Berko, El Arte de 
Callar (Prime Video) y su serie Isla Oculta, 
seleccionada en FIC Guadalajara y el Italian 
Global Series Festival.

Daniela Gutierrez: Abogada y actriz 
con formación en guion. Ha liderado 
programas de financiamiento y desarrollo 
de contenidos audiovisuales en los ámbitos 
público y privado, con amplio conocimiento 
del ecosistema de fomento nacional e 
internacional. Actualmente es Directora 
Ejecutiva en Río Fundación.

Pablo Garcia del Rio: Executive producer. 
Notable works include the feature films 
Super and Matar a Pinochet; the TV series 
100 Días para Enamorarse and Dime con 
quién andas, Paramount Plus Chile’s first 
original production; the series Berko, El Arte 
de Callar (Prime Video); and his series Isla 
Oculta, selected at FIC Guadalajara and 
the Italian Global Series Festival.

Daniela Gutierrez: Lawyer and actress 
with training in screenwriting. She has 
led funding and content development 
programs in both public and private 
sectors, with extensive knowledge of the 
national and international audiovisual 
support ecosystem. She is currently 
Executive Director at Río Fundación.

MARTE
MARS

CHILE / 6 X 40 MIN / FICCIÓN / DRAMA/TRILLER 

SINOPSIS / SYNOPSIS

En un pueblo del desierto de Atacama, Julia (15), una adolescente 
humilde y obstinada, compite en un concurso de la NASA para 
ser astronauta y llega a Marte. Tras la muerte de su madre en un 
misterioso accidente, mientras investigaba a una red de tráfico 
de personas, y el rechazo de su padre, un astrónomo que nunca la 
reconoció, Julia se aferra a lo único que le queda: su sueño de llegar 
a Marte.

In a small town in the Atacama Desert, Julia (15), a humble and 
headstrong teenager, enters a NASA contest to become an 
astronaut and travel to Mars. After her mother dies in a mysterious 
accident while investigating a human trafficking network, and 
her father —a brilliant astronomer who never acknowledged her— 
rejects her, Julia clings to the only thing she has left: her dream of 
reaching Mars.

ESTRATEGIAS DE PÚBLICOS Y AUDIENCIAS / 
AUDIENCE AND PUBLIC STRATEGIES

Marte está dirigido a jóvenes y como audiencia secundaria adultos 
con interés en los thrillers con componentes sociales.  Cada capítulo 
combina empatía por los personajes, misterio y giros inesperados 
que generan fidelización episodio a episodio. 

Mars is aimed at young audiences, with adults interested in socially 
driven thrillers as a secondary audience. Each episode blends 
empathy for the characters, mystery, and unexpected twists that 
keep viewers coming back.

COMPAÑÍA PRODUCTORA PRINCIPAL  
MAIN PRODUCTION COMPANY

Trapo Films y Río Fundación
Daniela Gutiérrez
daniela@riofundacion.cl
+56 9 9969 3068
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CREACIÓN 
CREATED BY
Aloma Rodríguez

Productora especializada 
en creación, producción y 
postproducción de contenido 
original. Con un equipo con más de 
15 años de experiencia, ha liderado 
adaptaciones de prime time en Chile 
La Divina Comida (Dinner come with 
me) y First Dates. Desarrolla formatos 
originales con identidad cultural e 
impacto internacional.

Producer specialized in creating, 
producing, and post-producing 
original content. With a team of 
over 15 years of experience, she has 
led prime-time adaptations in Chile, 
including La Divina Comida (Dinner 
come with me), and First Dates. 
She develops original formats with 
cultural identity and international 
impact.

PRODUCCIÓN 
PRODUCED BY
Marión Duarte Urra

Productora con más de 15 
años de experiencia en prime 
time, liderando adaptaciones 
internacionales y formatos como 
Catfish, Got Talent. En 2019 fundó 
Lupita Folk, productora en España 
y Latinoamérica enfocada en 
formatos originales con identidad 
cultural y proyección global.

Producer with over 15 years of 
prime-time experience, leading 
international adaptations and 
formats such as Catfish, Got Talent. 
In 2019, she founded Lupita Folk, a 
production company in Spain and 
Latin America focused on original 
formats with cultural identity and 
global reach.

SINOPSIS / SYNOPSIS

Violeta (37) y Pablo (39) crían a Alicia (9), Samuel (6) y Berta (4)en 
Zaragoza. Tienen que dejar su piso y empiezan la búsqueda entre 
dudas: ¿comprar o alquilar,ciudad o campo? Mientras tanto, el día a 
día no da tregua: funciones de ballet, disfraces olvidados, un carrito 
que cae al río, vacaciones con abuelos y un susto médico que acaba 
en helado. Una historia sobre la épica de lo cotidiano, donde el 
humor y la ternura son la única forma posible de equilibrio."

Violeta (37) and Pablo (39) are raising Alicia (9), Samuel (6), and 
Berta (4) in Zaragoza. They have to leave their apartment and 
begin the search amid doubts: buy or rent, city or countryside? 
Meanwhile, daily life doesn’t give them a break: ballet recitals, 
forgotten costumes, a stroller that falls into the river, vacations with 
grandparents, and a medical scare that ends in ice cream. A story 
about the epic of everyday life, where humor and tenderness are the 
only way to find balance..

ESTRATEGIAS DE PÚBLICOS Y AUDIENCIAS / 
AUDIENCE AND PUBLIC STRATEGIES

Puro Glamour conecta con adultos y jóvenes atraídos por su ironía 
pop y el universo cultural de Aloma Rodríguez. Una dramedy 
iberoamericana que convierte la vida cotidiana en emoción 
compartida.

Nothing but glamour connects with adults and young audiences 
drawn to its pop irony and the cultural universe of Aloma Rodríguez. 
An Ibero-American dramedy that turns everyday life into shared 
emotion.

COMPAÑÍA PRODUCTORA PRINCIPAL  
MAIN PRODUCTION COMPANY

Lupita Folk
Marión Duarte Urra
marion@lupitafolk.com
+34 660 897 551

CHILE/ESPAÑA / 8 X 30 MIN / FICCIÓN / COMEDIA

PURO GLAMOUR
NOTHING BUT GLAMOUR
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CREACIÓN 
CREATED BY
Leandro Custo 
Santiago Dulce

Leandro Custo es guionista.
Ha coescrito las series Monzón (Netflix), El 
amor después del amor (Netflix), La voz 
ausente (Disney+), El tiempo de las moscas 
(Netflix), el largometraje El perfecto David 
(Tribeca, Varsovia, Mostra de Sao Paulo, 
entre otros) y el cortometraje Cal (Moscow 
International Film Festival y Bafici).

Santiago Dulce es director y guionista. 
Su trabajo transita diversas plataformas 
incluyendo comerciales, videos musicales 
y ficción. Colaboró en proyectos con 
Disney+ y Gaumont International. ""Cal"" 
(Primo Content, Obra Editorial), su primer 
cortometraje de ficción, fue estrenado en el 
26º BAFICI y el 47º Festival Internacional de 
Cine de Moscú.

Leandro Custo is a screenwriter.
He co-wrote the series Monzón (Netflix), El 
amor después del amor (Netflix), La voz 
ausente (Disney+), El tiempo de las moscas 
(Netflix), the feature film El perfecto David 
(Tribeca, Warsaw, São Paulo International 
Film Festival, among others), and the 
short film Cal (Moscow International Film 
Festival and BAFICI).

Santiago Dulce is a director and 
screenwriter. His work spans various 
platforms, including commercials, music 
videos, and fiction. He collaborated on 
projects with Disney+ and Gaumont 
International. Cal (Primo Content, Obra 
Editorial), his first fiction short film, 
premiered at the 26th BAFICI and the 47th 
Moscow International Film Festival."

PRODUCCIÓN 
PRODUCED BY
Manuel Aguer

Manuel Aguer, productor de Buenos Aires, 
es fundador de OBRA Editorial. Su trabajo 
ha sido reconocido en festivales como 
Cannes, TIFF, Mar del Plata y Clermont-
Ferrand. Sus proyectos se han vendido en 
plataformas como ARTE, Telefónica y otras 
en Europa y Latinoamérica, consolidando 
su presencia en la escena internacional.

A producer from Buenos Aires, he is the 
founder of OBRA Editorial. His work has 
been recognized at festivals such as 
Cannes, TIFF, Mar del Plata, and Clermont-
Ferrand. His projects have been sold to 
platforms like ARTE, Telefónica, and others 
in Europe and Latin America, establishing 
his presence on the international scene.

SINOPSIS / SYNOPSIS

Néstor es dueño de una imprenta, pero, en secreto, es el mayor 
falsificador de documentos de España. Sus clientes van desde 
una familia a la que le niegan injustamente los papeles hasta un 
asesino que necesita limpiar su nombre. Néstor era, hace 20 años, 
un inmigrante ilegal más y fue justamente ahí, en la creación de su 
propio pasaporte, donde comenzó la obsesión por crear identidades 
falsas.

Néstor owns a print shop, but secretly, he's Spain's top document 
forger. His clients range from a family denied papers unjustly to a 
killer needing to clear his name. Twenty years ago, Néstor was an 
undocumented immigrant himself, and it was in creating his own 
fake passport that his obsession with forging identities began.

ESTRATEGIAS DE PÚBLICOS Y AUDIENCIAS / 
AUDIENCE AND PUBLIC STRATEGIES

Serie para adultos con dramas sociales y personajes complejos, 
impulsada por actores renombrados y una estrategia digital, 
enfocada en plataformas streaming en Argentina y España para 
llegar a audiencias internacionales. 

An adult series featuring social dramas and complex characters, 
driven by renowned actors and a digital strategy, focused on 
streaming platforms in Argentina and Spain to reach international 
audiences.

COMPAÑÍA PRODUCTORA PRINCIPAL  
MAIN PRODUCTION COMPANY

Obra Editorial 
Manuel Aguer
manu@obraeditorial.co
+54 9 11 5452 5149

ARGENTINA/ESPAÑA / 4 X 50 MIN / FICCIÓN / DRAMA

TRUCHO
FORGER



PROYECTOS                  
SELECCIONADOS        
NO FICCIÓN
SELECTED                                  
NO FICTION PROJECTS
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DIRECCIÓN 
DIRECTED BY
Nestor Frenkel 
Manuel Soriano 

Néstor Frenkel (1967, Buenos Aires) es 
director, guionista, montajista y productor 
argentino especializado en documentales. 
Sus largometrajes incluyen Buscando 
a Reynols, Construcción de una ciudad, 
Amateur, El gran simulador, El mercado 
y Los Ganadores. Su obra ha tenido 
retrospectivas en varios festivales.

Manuel Soriano (Buenos Aires, 1977) es 
escritor y guionista, vive en Montevideo 
desde 2005 y dirige Topito Ediciones. Autor 
de novelas como ¿Qué se sabe de Patricia 
Lukastic? (Premio Clarín 2015), Rugby 
y Fundido a blanco; libros de cuentos y 
crónicas, y la miniserie Ángel, estreno 
finales 2024.

Néstor Frenkel (1967, Buenos Aires) is an 
Argentine director, screenwriter, editor, and 
producer specializing in documentaries. His 
feature films include Buscando a Reynols, 
Construcción de una ciudad, Amateur, 
El gran simulador, El mercado, and Los 
Ganadores. His work has been featured in 
retrospectives at several festivals.

Manuel Soriano (Buenos Aires, 1977) 
is a writer and screenwriter, living in 
Montevideo since 2005, where he directs 
Topito Ediciones. He is the author of novels 
such as ¿Qué se sabe de Patricia Lukastic? 
(Clarín Prize 2015), Rugby, and Fundido 
a blanco; collections of short stories and 
chronicles; and the miniseries Ángel, 
premiering at the end of 2024.

PRODUCCIÓN 
PRODUCED BY
Martín Almada Tomeo

Productor ejecutivo uruguayo (Lic. en 
Comunicación Audiovisual). En 2019 fundó 
Criatura Cine, donde desarrolla contenidos 
originales, coproducciones y servicios. Su 
filmografía incluye A Procura de Martina 
(2024), Papeles (2025) y La mujer del río 
(2025).

Uruguayan executive producer (BA in 
Audiovisual Communication). In 2019, 
he founded Criatura Cine, where he 
develops original content, co-productions, 
and services. His filmography includes A 
Procura de Martina (2024), Papeles (2025), 
and La mujer del río (2025).

SINOPSIS / SYNOPSIS

CANTEN P*TOS investiga el origen de las canciones de cancha de 
fútbol, rastreando influencias que van desde clásicos musicales 
norteamericanos hasta jingles publicitarios y himnos de rock. La 
serie desvela cómo estos distintos mundos se transformaron en 
gritos colectivos que reflejan identidad, memoria y pasión popular. 

SING NOW! investigates the origins of football chants, tracing 
influences from classic American musicals to advertising jingles 
and rock anthems. The series reveals how these diverse worlds 
transformed into collective shouts that reflect identity, memory, and 
popular passion.

ESTRATEGIAS DE PÚBLICOS Y AUDIENCIAS / 
AUDIENCE AND PUBLIC STRATEGIES

La estrategia de públicos y audiencias es conectar el gusto universal 
por la música y el fútbol desde una mirada sociocultural, apelando 
a emociones compartidas y su potencial como formato global 
adaptable.

The audience strategy is to connect the universal love for music 
and football from a sociocultural perspective, appealing to shared 
emotions and their potential as a globally adaptable format.

COMPAÑÍA PRODUCTORA PRINCIPAL  
MAIN PRODUCTION COMPANY

Criatura Cine 
Martín Almada Tomeo 
martin@criaturacine.com
+598 91 004 051

URUGUAY / 6 X 40 MIN / NO FICCIÓN / COMEDIA/INVESTIGACIÓN

CANTEN P*TOS
SING NOW!



Ventana Sur 2025  |  SERIES

DIRECCIÓN 
DIRECTED BY
Miguel Ángel Rocca, 
Maximiliano Mastrángelo

Miguel Ángel Rocca es director, 
productor, guionista y docente 
universitario. Fundó Pensa & Rocca 
Cine y dirigió La Burbuja (2023), 
Martina Chapanay (2023), Maracaibo 
(2017), La Mala Verdad (2011) y 
Arizona Sur (2007). 

 Maximiliano Mastrángelo, productor 
y director, fundó Aires Films y 
hoy se especializa en marketing 
cinematográfico para grandes 
estudios como Universal, Warner, 
Sony, Paramount y Amazon..

Miguel Ángel Rocca is a director, 
producer, screenwriter, and 
university professor. He founded 
Pensa & Rocca Cine and directed La 
Burbuja (2023), Martina Chapanay 
(2023), Maracaibo (2017), La Mala 
Verdad (2011), and Arizona Sur 
(2007).
 
 Maximiliano Mastrángelo, 
producer and director, founded 
Aires Films and now specializes in 
film marketing for major studios 
such as Universal, Warner, Sony, 
Paramount, and Amazon.

PRODUCCIÓN 
PRODUCED BY
Daniel Pensa

Productor, director y docente 
universitario. Es presidente de 
CAIC y vicepresidente 2do. de la 
Academia De Cine Argentina. En 
2001 fundó Pensa & Rocca Cine 
y lleva producidos más de 30 
largometrajes, documentales y 
series exhibidas en plataformas 
como Vix+, Flow, Netflix y Amazon.

Producer, director, and university 
professor. He is President of CAIC 
and Second Vice President of the 
Argentine Film Academy. In 2001, 
he founded Pensa & Rocca Cine 
and has produced over 30 feature 
films, documentaries, and TV series 
showcased on platforms such as 
Vix+, Flow, Netflix, and Amazon.

ARGENTINA / 4 X 55 MIN / NO FICCIÓN / TRUE CRIME

EL CRIMEN DE LAS FRANCESAS
EL CRIMEN DE LAS FRANCESAS

SINOPSIS / SYNOPSIS

En 2011 Cassandre Bouvier y Houria Moumni, dos estudiantes 
francesas de la Sorbona, son violadas y asesinadas en un pueblo del 
norte argentino. Mal accionar policial y manipulación de pruebas 
enturbian el caso. Jean-Michel Bouvier nota la corrupción política y 
se convierte en el principal defensor de Clemente Vera, el condenado 
a perpetua por el asesinato de su hija.

In 2011, Cassandre Bouvier and Houria Moumni, two French students 
at the Sorbonne, were raped and murdered in a village in northern 
Argentina. Police misconduct and evidence tampering clouded 
the case. Jean-Michel Bouvier, uncovered political corruption and 
became the main defender of Clemente Vera, the man sentenced to 
life imprisonment for his daughter’s murder.

ESTRATEGIAS DE PÚBLICOS Y AUDIENCIAS / 
AUDIENCE AND PUBLIC STRATEGIES

Apuesta con fuerte potencial para plataformas. Apunta a amantes 
del true crime y de historias reales con dimensión humana, atractivo 
para audiencias globales sensibles a temas de justicia y verdad. 

A project with strong potential for streaming platforms. It targets 
true crime enthusiasts and fans of real stories with a human 
dimension, appealing to global audiences sensitive to issues of 
justice and truth.

COMPAÑÍA PRODUCTORA PRINCIPAL  
MAIN PRODUCTION COMPANY

Pensa & Rocca Cine y Aires Films
Daniel Pensa/ Mercedes Roca
cine@pensarocca.com.ar
mercedes.roca@pensarocca.com.ar
+54 9 11 3089 5678
+54 9 11 3854 8734
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DIRECCIÓN 
DIRECTED BY
Claudio Araya Silva

Director, guionista y productor, 
reconocido por su enfoque 
investigativo y narrativo. Sus 
películas y documentales han 
sido premiados en festivales y 
distribuidos internacionalmente. Ha 
co-producido con México, Colombia 
y Chile. Actualmente desarrolla la 
ficción “Killa” en coproducción con 
Colombia, Guatemala y Francia.

Claudio Araya Silva is a director, 
screenwriter, and producer, 
recognized for his investigative 
and narrative approach. His films 
and documentaries have been 
awarded at festivals and distributed 
internationally. He is currently 
developing the fiction film “Killa” 
in co-production with Colombia, 
Guatemala, and France.

PRODUCCIÓN 
PRODUCED BY
Ramiro Medina Flores

Ramiro Medina Flores es productor, 
director y escritor con más de 
15 años de experiencia en cine 
y documental. Fundador de 
WeAreNotZombies.com (WANZ), 
ha producido proyectos en México, 
EE. UU., España, Cuba, Colombia y 
Vietnam. Su trabajo se ha exhibido 
internacionalmente. Actualmente 
produce los documentales 
“Monstruos de la Marimba” y 
“Quiero Ver Sangre”.

Ramiro Medina Flores is a producer, 
director, and writer with over 
15 years of experience in film 
and documentary. Founder of 
WeAreNotZombies.com (WANZ), he 
has produced projects in Mexico, 
the U.S., Spain, Cuba, Colombia, 
and Vietnam. His work has 
been showcased internationally. 
He is currently producing the 
documentaries “Monstruos de la 
Marimba” and “Quiero Ver Sangre.”

BOLIVIA / 6 x 45 MIN / NO FICCIÓN / INVESTIGACIÓN HISTÓRICA

EL PARAÍSO
THE PARADISE

SINOPSIS / SYNOPSIS

Basada en una investigación de más de 30 años. Esta docuserie 
indaga sobre las tres principales vertientes del boom de la cocaína 
boliviana en los 80s. Un auge que creció gracias a los proyectos 
paramilitares que combatían al comunismo en Latinoamérica 
y al apoyo decidido de ex nazis y las agencias de inteligencia 
norteamericanas. 

Based on more than 30 years of research, this docuseries 
investigates the three main facets of the Bolivian cocaine boom 
in the 1980s—a boom that grew thanks to paramilitary projects 
combating communism in Latin America and the decisive support 
of former Nazis and U.S. intelligence agencies.

ESTRATEGIAS DE PÚBLICOS Y AUDIENCIAS / 
AUDIENCE AND PUBLIC STRATEGIES

El lanzamiento inicia con la presentación del libro en septiembre 
de 2026, en el 40 aniversario de Huanchaca, seguido por festivales y 
negociaciones con plataformas, junto a una circulación en espacios 
de debate político regional. 

The launch begins with the book presentation in September 2026, 
marking the 40th anniversary of Huanchaca, followed by festival 
screenings and negotiations with platforms, as well as circulation in 
regional political debate spaces.

COMPAÑÍA PRODUCTORA PRINCIPAL  
MAIN PRODUCTION COMPANY

Diabla Cine y Wanz Films
Claudio Araya Silva 
claudioaraya@diablacine.com
+591 767 28111
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DIRECCIÓN 
DIRECTED BY
Alejandra Almirón

Ha editado más de 40 documentales 
y dirigido El tiempo y la sangre (2004), 
Equipo verde (2013) y Llamarada (2022), 
premiados en festivales. Fue tutora 
en FIDBA (2013-2024) y MÁLAGA WIP 
(2019-2024), jurado en WIP España 
(2019, 2025) y desarrolló los proyectos 
transmedia Museo de los niños 
débiles (2014) y Protocolo 15 (2020-
2023). Actualmente está editando un 
cortometraje HIPERBOLE y trabajando 
en el ensayo documental La Singer y 
Tizón, producida por DreamBigPictures.

She has edited over 40 documentaries 
and directed El tiempo y la sangre 
(2004), Equipo verde (2013), and 
Llamarada (2022), all awarded at 
various festivals. She served as a 
mentor at FIDBA (2013–2024) and 
MÁLAGA WIP (2019–2024), juror at WIP 
Spain (2019, 2025), and developed the 
transmedia projects Museo de los niños 
débiles (2014) and Protocolo 15 (2020–
2023). She is currently editing a short 
film entitled HIPERBOLE and working 
on the documentary essay La Singer y 
Tizón, produced by DreamBigPictures.

PRODUCCIÓN 
PRODUCED BY
Marcelo Schapces

Marcelo Schapces es productor y 
director de cine. Fue docente en UNLa y 
UP, director de programas culturales en 
Argentina y España y es integrante de 
la CD de CAIC. Fue productor general 
de INCAA TV (hoy Cine.ar) y director de 
Contar. Desde 1999 dirige Barakacine, 
con más de 50 films y programas 
producidos, incluyendo Luca, Juan y 
Eva, Pájaros Volando y Necronomicon.

Marcelo Schapces is a film producer 
and director. He has taught at UNLa 
and UP, served as director of cultural 
programs in Argentina and Spain, and 
is member of the CD of CAIC. He was 
General Producer of INCAA TV (now 
Cine.ar) and director of Contar. Since 
1999, he has led Barakacine, producing 
over 40 films and programs, including 
Luca, Juan y Eva, Pájaros Volando and 
and Necronomicon.

SINOPSIS / SYNOPSIS

En plena pandemia, cae Sahú Ari Mereck, un Gurú que vende 
milagros y viajes iniciáticos a Egipto. 
Sale a la luz una organización criminal, basada en la esclavitud. 
Su hijo mayor, después de años de ausencia, regresa para ayudar a 
las víctimas y confrontar al poder y a la impunidad. Dos preguntas 
resuenan: ¿Hasta dónde estás dispuesto a llegar? ¿Hasta dónde 
estás dispuesto a creer?

In the midst of a pandemic, Sahú Ari Mereck, a Guru who sells 
miracles and initiatory trips to Egypt, falls.
 A criminal organization based on slavery comes to light.
His eldest son, after years of absence, returns to help the victims and 
confront power and impunity. Two questions resonate: How far are 
you willing to go? How far are you willing to believe?

ESTRATEGIAS DE PÚBLICOS Y AUDIENCIAS / 
AUDIENCE AND PUBLIC STRATEGIES

Emperador Sol se vincula al true crime y el trhiller, con suspenso 
e incógnitas a develar. Presenta una temática que atrae a las 
audiencias porque funciona como denuncia y también puede 
disfrutarse por el carácter atrapante de la trama.

Sun Emperor connects to true crime and thriller genres, with 
suspense and mysteries to uncover. It features a theme that 
engages audiences, functioning both as a form of social 
commentary and as an entertaining, gripping story.

COMPAÑÍA PRODUCTORA PRINCIPAL  
MAIN PRODUCTION COMPANY

Barakacine SRL.
Marcelo Schapces
barakacine@yahoo.com 
+54 9 11 5249 2364

ARGENTINA / 4 X 45 MIN / NO FICCIÓN / TRUE CRIMEN

EMPERADOR SOL
SUN EMPEROR
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DIRECCIÓN 
DIRECTED BY
Theresa Jessouroun

Theresa Jessouroun comenzó a 
trabajar en películas de ficción 
brasileñas como fotógrafa de plató, 
asistente de edición y continuísta; 
trabajó como editora en TV Globo 
y Germinal Video, en Barcelona. 
Desde 1991, comenzó a dirigir y 
producir sus propios documentales, 
que recibieron un total de 48 
premios y exhibidos en canales 
brasileños, internacionales y 
plataformas de streaming.

Theresa Jessouroun began working 
in Brazilian fiction films as still 
photographer, assistant editor 
and continuity, worked as editor in 
TV Globo and Germinal Video, in 
Barcelona. Since 1991, direct and 
produce her own documentaries, 
that received a total of 48 
awards, shown in Brazilian and 
international channels and 
straming plataforms.

PRODUCCIÓN 
PRODUCED BY
Theresa Jessouroun

Theresa Jessouroun fundó su 
primera empresa, Naikari, en 
1987, dedicada a la producción 
de campañas publicitarias para 
medios impresos e institucionales. 
De 1991 a 1996, trabajó como 
coordinadora de producción 
de series y documentales para 
cadenas de televisión nacionales 
e internacionales como la BBC, 
Channel Four, ZDF/ARTE y 
campañas políticas brasileñas. En 
1996, fundó Kinofilmes, a través de la 
cual produce sus documentales.

Theresa Jessouroun founded her 
first company, Naikari, in 1987, 
producing advertising campaigns 
for print and institutional media. 
From 1991 to 1996, she worked as a 
production coordinator for series 
and documentaries for national 
and international television 
networks as BBC, Channel Four, 
ZDF/ARTE, and brazilian political 
campaigns. In 1996, she founded 
Kinofilmes, through which she 
produces her documentaries.

BRASIL / 3 X 60 MIN  / NO FICCIÓN / DRAMA

EN CUERPO Y ALMA
IN BODY AND SOUL

SINOPSIS / SYNOPSIS

La miniserie NO CORPO E NA ALMA (EN CUERPO Y ALMA), de 3 
episodios, revisa los acontecimientos que culminaron en el Golpe 
Militar de 1964 en Brasil desde el punto de vista de ex activistas 
políticos que participaron de los movimientos estudiantiles y de la 
lucha armada, que fueron detenidos, vivieron en la clandestinidad o 
fueron exiliados. 

The mini-series NO CORPO E NA ALMA (IN BODY AND SOUL), with 
3 episodes, reviews the events that culminated in the 1964 Military 
Coup in Brazil from the point of view of former political activists who 
participated in the student movements and armed struggles, were 
arrested, lived in hiding or were exiled.

ESTRATEGIAS DE PÚBLICOS Y AUDIENCIAS / 
AUDIENCE AND PUBLIC STRATEGIES

El público principal de la serie son estudiantes universitarios, 
docentes, escritores y periodistas, ya que narrará los hechos que 
marcaron las décadas de 1960 y 1970 en la historia de Brasil, a través 
de testimonios de exmilitantes políticos que, en ese momento, 
desempeñaron roles importantes en la lucha contra la dictadura.

The series' main target audience is university students, teachers, 
writers, and journalists, as it will narrate the events that marked 
the 1960s and 1970s in Brazilian history, through testimonies from 
former political militants who, at the time, played significant 
political roles in the fight against the dictatorship.

COMPAÑÍA PRODUCTORA PRINCIPAL  
MAIN PRODUCTION COMPANY

Kinofilmes Produções Artísticas e Cinematográficas Ltda
Theresa Jessouroun
kinofilmes@uol.com.br
+55 21 99615 2905
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COMPAÑÍA PRODUCTORA PRINCIPAL  
MAIN PRODUCTION COMPANY

Arriero Producciones
arrieroproducciones@gmail.com
+56973048869

DIRECCIÓN 
DIRECTED BY
Rodrigo Díaz

PRODUCCIÓN 
PRODUCED BY
Pola iriarte

SINOPSIS / SYNOPSIS

"Población Las Viudas”, serie documental de cuatro capítulos de 
20 minutos cada uno que reconstruye la historia de la Población 
O’Higgins en Rancagua, popularmente conocida como Población 
Las Viudas. La narrativa combina registros contemporáneos con 
flashbacks, integrando voz en off, entrevistas en profundidad con 
vecinos y descendientes de las viudas, archivos audiovisuales  
históricos, registros sonoros, animaciones y recreaciones, además 
de la participación activa de la comunidad, para entrelazar distintas 
memorias en una voz colectiva. 

La serie aborda un enfoque de género transversal, poniendo en el 
centro a las mujeres que, tras la Tragedia del Humo de 1945, debieron 
reconstruir sus vidas en condiciones de extrema precariedad y 
abandono institucional, fundando desde los márgenes un nuevo 
tejido social.

“Población Las Viudas” (The Widows’ Community), a four-part 
documentary series each episode lasting 20 minutes, reconstructs 
the history of the O’Higgins community in Rancagua, popularly 
known as Población Las Viudas (The Widows’ Community). The 
narrative combines contemporary footage with flashbacks, 
integrating voice-overs, in-depth interviews with neighbors and 
descendants of the widows, historical audiovisual archives, sound 
recordings,animations, and recreations, as well as the active 
participation of the community, to weave together different 
memories into a collective voice. The series takes a cross-cutting 
gender approach, focusing on the women who, after the 1945 
Smoke Tragedy, had to rebuild their lives in conditions of extreme 
precariousness and institutional abandonment, founding a new 
social fabric from the margins.

CHILE / 4x20 / DOCUMENTAL
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POBLACIÓN LAS VIUDAS
THE WIDOWS' COMMUNITY
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COMPAÑÍA PRODUCTORA PRINCIPAL  
MAIN PRODUCTION COMPANY

Mazal Producciones
series@mazalproducciones.cl
aundurraga@mazalproducciones.cl
+56983888411

DIRECCIÓN 
DIRECTED BY
Sebastián Araya Serrano

PRODUCCIÓN 
PRODUCED BY
Pablo Ávila Andrea 
Undurraga 

SINOPSIS / SYNOPSIS

A finales del siglo XIX, en una era de guerras que definieron 
Sudamérica, Arturo Prat, un joven marino, debe navegar entre su 
pasión por el mar y las adversidades de su tiempo, mientras forja 
los lazos más profundos de su vida: la hermandad inquebrantable 
con sus compañeros de armas, el amor absoluto por Carmela y un 
poderoso sentido del honor que lo llevará hasta su heroica muerte.

At the end of the 19th century, in an era of wars that shaped South 
America, young naval officer Arturo Prat is torn between his passion 
for the sea and the hardships of his time. Along the way, he forges 
the deepest bonds of his life: an unbreakable brotherhood with his 
fellow sailors, an enduring love for Carmela, and an unwavering 
sense of honor that will ultimately lead him to his heroic death.

CHILE / 6x45 / DRAMA BÉLICO

PRAT: HONOR Y FUEGO 
PRAT: HONOR AND FIRE
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COMPAÑÍA PRODUCTORA PRINCIPAL  
MAIN PRODUCTION COMPANY

Raki Films
sylvain.grain@gmail.com 
+336 73822322.

DIRECCIÓN 
DIRECTED BY
Joy Penroz 

PRODUCCIÓN 
PRODUCED BY
Sylvain Grain

SINOPSIS / SYNOPSIS

Niñas y niños del mundo nos invitan a descubrir valiosos 
conocimientos de antiguas civilizaciones, para proteger un tesoro 
que es esencial en nuestra vida en la tierra, el agua. Provenientes 
de distintas culturas, nos comparten lo que han aprendido de sus 
antepasados y cómo lo aplican en su vida cotidiana para construir un 
futuro más sostenible

Children from around the world invite us to discover valuable 
knowledge from ancient civilizations in order to protect a treasure 
that is essential to our life on Earth: water. Coming from different 
cultures, they share with us what their ancestors taught them and 
how they apply it in their daily lives to build a more sustainable 
future.

CHILE / 4x26 / DOCUMENTAL

Ventana Sur 2025  |  SERIES CNTV

"LOS NIÑOS DEL AGUA - 2NDA TEMPORADA"
CHILDREN OF WATER - SEASON 2
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DIRECCIÓN 
DIRECTED BY
José Ignacio Navarro

PRODUCCIÓN 
PRODUCED BY
Cecilia Baeriswyl 
José Ignacio Navarro

COMPAÑÍA PRODUCTORA PRINCIPAL  
MAIN PRODUCTION COMPANY

Estudio Lunes 

jose@estudiolunes.cl 
+569 95930753

SINOPSIS / SYNOPSIS

Lucas decide dejar de ser un niño para convertirse en un adulto, pero 
para lograrlo tendrá que olvidar a su mejor amigo imaginario Cometa, 
quien no tiene ninguna intención de desaparecer. Lucas aprenderá a 
ser adulto con alma de niño.

Lucas decides to stop being a child and become an adult, but to do 
so he will have to forget his imaginary best friend Cometa, who has 
no intention of disappearing. Lucas will learn to be an adult with the 
soul of a child.

MI (EX) MEJOR AMIGO IMAGINARIO
MY (EX) IMAGINARY BEST FRIEND

CHILE / 26x11 / ANIMACIÓN  2D INFANTIL/COMEDIA/AVENTURAS
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DIRECCIÓN 
DIRECTED BY
Germán Acuña

PRODUCCIÓN 
PRODUCED BY
Sebastián Ruz

COMPAÑÍA PRODUCTORA PRINCIPAL  
MAIN PRODUCTION COMPANY

Formidable Studio
german@formidable.studio
+569 87784021

SINOPSIS / SYNOPSIS

Anita Ranita sigue a una pequeña rana y sus amigos en aventuras 
silvestres por el bosque, donde el juego, la música y la amistad 
transforman cada día en descubrimiento, aprendizaje y diversión. 

Anita Ranita follows a little frog and her friends in wild adventures 
around the forest. Where play, music, and friendship turn each day 
into discovery, learning, and fun.

CHILE / 26x6 / ANIMACIÓN PREESCOLAR
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ANITA RANITA
ANITA FROGGY
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DIRECCIÓN 
DIRECTED BY
Alicia Scherson

PRODUCCIÓN 
PRODUCED BY
Roberto Doveris

COMPAÑÍA PRODUCTORA PRINCIPAL  
MAIN PRODUCTION COMPANY

Niña Niño Films SpA
valemuhr@gmail.com 
+569 38736467

CHILE / 6x45 /  FICCIÓN/POLICIAL-DRAMA

CUERO DE CHANCHO
PIG SKIN

Ventana Sur 2025  |  SERIES CNTV

SINOPSIS / SYNOPSIS

Es 1990 y ocurre un asesinato en un prostíbulo de Santiago. Ha 
muerto el proxeneta y las trabajadoras sexuales guardan silencio. La 
policía infiltra a Susana (30), una dura detective que descubrirá que la 
homicida es la China (30), una lesbiana protectora de las prostitutas 
que ha desaparecido. Mientras Susana cambia su perspectiva sobre 
el trabajo sexual, la China se oculta en un matadero, transformada en 
hombre, en una época sin etiquetas para nombrar su transición.

It's 1990 and a murder takes place in a brothel in Santiago. The 
pimp is dead and the sex workers remain silent. The police infiltrate 
Susana (30), a tough detective who will discover that the murderer 
is La China (30), a lesbian defender of the prostitutes who has 
disappeared. While Susana changes her perspective on sex work, La 
China hides in a slaughterhouse, transformed into a man, in an era 
without labels to describe her gender transition.
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DIRECCIÓN 
DIRECTED BY
Tomas Montalva

PRODUCCIÓN 
PRODUCED BY
Jetzabel Moreno
Cecilia Baeriswyl

COMPAÑÍA PRODUCTORA PRINCIPAL  
MAIN PRODUCTION COMPANY

Llolleo Creativo
tomasmontalva@gmail.com
+569 79765312

SINOPSIS / SYNOPSIS

Cuando Sol, una niña de siete años, se vuelve gigante por accidente, 
termina viviendo en un castillo que una pandilla de perros callejeros 
quiere recuperar a toda costa, desatando disparatadas aventuras 
donde el verdadero poder resulta ser la amistad y la imaginación

When Sol, a seven year old girl, accidentally becomes a giant, she 
ends up living in a castle that a gang of stray dogs is determined 
to reclaim, unleashing a series of funfilled adventures where true 
power lies in friendship and imagination.

CHILE / 13x11 / AVENTURA/COMEDIA

LA NIÑA GIGANTE
THE GIANT LITTLE GIRL
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COMPAÑÍA PRODUCTORA PRINCIPAL  
MAIN PRODUCTION COMPANY

Olguin Films
atacamafilms.carol@gmail.com
+569 52550992W

DIRECCIÓN 
DIRECTED BY
Jorge Olguín

PRODUCCIÓN 
PRODUCED BY
Carol Campos

SINOPSIS / SYNOPSIS

En 1879, un joven fiscal enviado desde Santiago llega a la remota 
isla de Chiloé para investigar un brutal asesinato ligado a la brujería. 
Lo que parece un caso judicial se convierte en una inmersión en 
un mundo oscuro, donde el intendente de la isla ha desatado una 
implacable caza de brujas. Mientras Mailén, una joven campesina, se 
inicia en ritos para salvar a su abuelo, líder de una sociedad secreta de 
brujos. Entre la fe y la superstición, el fiscal descubrirá que en Chiloé se 
esconde un poder ancestral.

In 1879, a young prosecutor sent from Santiago arrives on the 
remote island of Chiloé to investigate a brutal murder linked to 
witchcraft. What begins as a judicial case soon becomes a descent 
into a dark world, where the island’s governor has unleashed a 
relentless witch hunt. Meanwhile Mailén, a young peasant woman, 
takes part in ancient rituals to save her grandfather, the leader of a 
secret society of sorcerers. Caught between faith and superstition, 
the prosecutor will uncover an ancestral power hidden deep within 
Chiloé.China hides in a slaughterhouse, transformed into a man, in 
an era without labels to describe her gender transition.

CHILE / 4x45 / FOLK HORROR/FANTASÍA/HISTÓRICO

KALKUTÚN, JUICIO A LOS BRUJOS
KALKUTÚN, TRIAL OF THE WITCHES
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DIRECCIÓN 
DIRECTED BY
Jorge Ovando
César Cabezas

PRODUCCIÓN 
PRODUCED BY
César Cabezas

COMPAÑÍA PRODUCTORA PRINCIPAL  
MAIN PRODUCTION COMPANY

Geckoanimacion
cesar@geckoanimacion.com
+569 75729398

SINOPSIS / SYNOPSIS

Alonso y Cachudito es una serie preescolar que sigue las maravillosas 
aventuras de un curioso niño llamado Alonso, y su mejor amigo, un 
divertido pájaro llamado Cachudito. Juntos, transforman su jardín en 
un mundo lleno de sorpresas, donde cada día es una nueva aventura 
llena de música, entretención y descubrimientos asombrosos. Con 
la ayuda de su familia y a través de pegajosos videoclips musicales, 
Alonso aprende valiosas lecciones sobre el mundo que le rodea, el 
valor de la familia y la amistad.

Andy and Tiny is a preschool series that follows the wonderful 
adventures of a curious boy named Andy and his best friend, a 
fun-loving bird named Tiny. Together, they transform their backyard 
into a world full of surprises, where every day is a new adventure 
filled with music, fun, and amazing discoveries. With the help of his 
family and through catchy musical video clips, Andy learns valuable 
lessons about the world around him, and the importance of family 
and friendship.

CHILE / 26x7 / AVENTURAS/MUSICAL

ALONSO Y CACHUDITO
ALONSO AND CACHUDITO
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